MaBsa 14

1. B 10 Bpems 3abonen Asus, cbiH VlepoBoamos.
YNO: Toro yacy 3acnab Asiiis, EpoBoamiB CUH
KJV: At that time Abijah the son of Jeroboam fell sick.

2. N ckazan MlepoBoam xeHe CBOeii: BCTaHb 1 NEPeoaeHbCsl, Y4TOObl He Y3HaNN, YTO Thl XeHa
NeposoamoBa, 1 noiam B Cunom. Tam ectb Npopok Axust; OH Npenckasan MHe, 4To 8 byay
LapeM cero Hapoza.

YIMO: | ckazaB EpoBoaM Ao CBOEi XiHkN: YcTaHb Ta nepebepucs, i He nidHatoThb, WO Ty
€posoamoBa XiHka. | nigew o Wino, oto Tam npopok AXig, 9K rOBOPUB NPO MEHE, WO A
Oyny uapem Hag UMM HapoL oM.

KJV: And Jeroboam said to his wife, Arise, | pray thee, and disguise thyself, that thou be not
known to be the wife of Jeroboam; and get thee to Shiloh: behold, there is Ahijah the prophet,
which told me that | should be king over this people.

3. N BO3bMM ¢ coboto necsitb xnebos, 1 nenewek, U KyBIWNH Meay, 1 NONAN K HEMY: OH cKaXeT
Tebe, 4To ByneT C OTPOKOM.

YMO: | BiabMK B CBOIO PyKY OecsTb xnibiB i kanadi Ta n3b6aHok meqy, i BBiliaew 00 Hboro. BiH
ckaxe T100i, Wwo byae xnonuesi.

KJV: And take with thee ten loaves, and cracknels, and a cruse of honey, and go to him: he
shall tell thee what shall become of the child.

4. XeHa VlepoBoama Tak v caenana: sctana, nowna s Cunom u npuwna B Aom Axuun. Axums
y>Xe He Mor BuaeTb, nbo rnasa ero coenanncb HemoABUXHbI OT CTAPOCTML.

YNO: | 3pobuna Tak EpoBoamoBa XiHka. | Bctana BoHa, Ta ¥ niwna no Wino, i Beiliwna no
AxiieBoro nomy. A Axiiisi He Mir 6aumTi, 60 OYi KOMY CTEMHINKN Yepes Noro cTapicTb.

KJV: And Jeroboam's wife did so, and arose, and went to Shiloh, and came to the house of
Ahijah. But Ahijah could not see; for his eyes were set by reason of his age.

5. N ckasan Nocnogb Axuun: BOT, naeT xeHa MlepoBoamoBa cnpocutb T€bs 0 CbiHe CBOEM, MO0
OH BONEeH; Tak 1 Tak roBOpW eli; oHa NpuAeT nepeoneTas.

YNO: | F'ocnoab ckasae oo Axiiii: Ocb npuxoantb EpoBoamoBa XiHka, wob 3anutaTu Bia Tebe
CNOBO MNP0 cuHa cBoro, 60 BiH cnabwuit. OTak i Tak Gyaew i rosopuTn. | cTaHETbCS, KON BOHA
BBillAE, TO BAABATMME Yy XY.

KJV: And the LORD said unto Ahijah, Behold, the wife of Jeroboam cometh to ask a thing of
thee for her son; for he is sick: thus and thus shalt thou say unto her: for it shall be, when she
cometh in, that she shall feign herself to be another woman.
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6. Axus, ycnblwae WOPOX OT HOT ee, Korga OHa BolWa B ABepb, ckasan: Bonau, XeHa
NeposoamoBa; ans yero 6uin0 Tebe nepeoneBatbca? A rpo3Hbli NOCNAHHKK K Tebe.

YMO: | ctanocs, gk Axiing novys WwWapyniHHA Hir ii, 9K BOHa Bxo4amna oo Bxo4y, TO ckasas:
YBiion, EpoBoamoBa XiHko! YoMy To T Boaew 4yxy? A s nocnaHuii o Tebe 3 TBepOOt0
3BICTKOIO.

KJV: And it was so, when Ahijah heard the sound of her feet, as she came in at the door, that
he said, Come in, thou wife of Jeroboam; why feignest thou thyself to be another? for | am sent
to thee with heavy tidings.

7. Moinpn, ckaxn Neposoamy: Tak rosoput Nocnoab Bor N3pannes: A Bo3sbicun 1€ 13
cpelbl NPOCTOro Hapo4a u NnocTasnna BoxaeMm Hapoga Moero V3panng,

YIMO: lan, ckaxun Eposoamosi: Tak ckasas [Mocnoab, bor I3painis: Tomy, wo S nigHic Tebe
3-nocepen Hapoay, i nae Tebe 3a kHA35 Hag Moim HapodoM, I3painem,

KJV: Go, tell Jeroboam, Thus saith the LORD God of Israel, Forasmuch as | exalted thee from
among the people, and made thee prince over my people Israel,

8. n oTTopr uapcteo ot goma aeugosa n nan ero Tebe; a Tol He TakoB, kak pad Moit Jasua,
KoTopbli cobntogan 3anosean Mowv n koTopblit nocnegosan MHe Bcem cepaLeM CBOUM, aenas
TONbKO yrogHoe npen o4amm Movmu;

YNO: i Binipeae uapcTso BiA [aBnaoBoro oMy i nas ioro 1o6i, Ta Tv He ByB, sk Miin pab
Laswnna, wo nonepxysae 3anosigein Moix, i wo xoams 3a MHoto BCiM cepueM CBOiM, o6
pobuTu Tinbkn pobpe B o4ax Moix,

KJV: And rent the kingdom away from the house of David, and gave it thee: and yet thou hast
not been as my servant David, who kept my commandments, and who followed me with all his
heart, to do that only which was right in mine eyes;

9. Tbl NOCTyNan xyxe Bcex, KoTopble 6binm npexae 1ebs, n nowen, u caenan cebe MHbIx 6oros
N MCTYKaHOB, YTOObI pasapaxutb MeHs, MeHs xe oTbpocun Ha3an;

YNO: i pobus Tu ripwe 3a BCix, xT0 6yB Nepen 106010, i TU NilWoB i HApobus cobi iHwWKx 6oriB Ta
nuTux 60BBaHiB, WOO rHiBMTN MeHe, a MeHe Tu BioKMHYB reTb,

KJV: But hast done evil above all that were before thee: for thou hast gone and made thee other
gods, and molten images, to provoke me to anger, and hast cast me behind thy back:

10. 3a 310 A HaBeny benbl Ha aomM ViepoBoamoB 1 uctpebnio y Vieposoama [4o] Movawerocs K
CTeHe, 3aK/II0YEHHOro 1 octaslwerocs B VIsapaune, n BbiMeTy 0OM VlepoBOoamoB, kKak BbiIMETAIOT
COop, OO4UCTa;

YNO: Tomy ocb A HaBoaxy 935 8688 nuxo 7451 Ha Eposoamis 3379 aim 1004, i Burybnio 3772
8689 B €Eposoama 3379 HaBiTb Te, Wo MounTb 8366 8688 Ha cTiHy 7023, HeBinbHMKa 6113
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8803 1 BinbHOro 5800 8803 B I3paini 3478, i Bumety 1197 8765 nozoctane 310 no
€posoamosim 3379 nomi 1004, sk BumiTaetbesa 1197 8762 cmitta 1557, ax He 8552 8800 0
3ocTaHeTbcs 8552 8800 0 Hivoro.

KJV: Therefore, behold, | will bring evil upon the house of Jeroboam, and will cut off from
Jeroboam him that pisseth against the wall, and him that is shut up and left in Israel, and will
take away the remnant of the house of Jeroboam, as a man taketh away dung, till it be all gone.

11. k70 ymper y MlepoBoama B ropofe, TOro CbeasT Mncbl, @ KTO yMpET Ha rnone, Toro CKT
nTuubl HebecHble; Tak focnoab ckasarn.

YTMO: Nomepnoro B €posoama B MICTi NOiAATb NCW, & NOMEPIOro Ha Noni NOiCTb NTAcTBO
HebecHe. Tak ckasas ["ocnonb.

KJV: Him that dieth of Jeroboam in the city shall the dogs eat; and him that dieth in the field
shall the fowls of the air eat: for the LORD hath spoken it.

12. BcTaHb 1 nam B AOM TBOW; 1 KaK CKOPO HOra TBOSI CTYNUT B rOPOA, YMpeT ANTS;

YTO: A T BCTaHb, ian 0o CBOro AoMy. K HOrv TBOT BXOAUTUMYTb [0 MiCTa, TO NOMpe TON
xnoneub.

KJV: Arise thou therefore, get thee to thine own house: and when thy feet enter into the city, the
child shall die.

13. n onnavyT ero Bce V3pannbTsHe U NOXOPOHST ero, Mbo oH oauH y MlepoBoama BoliaeT B
rpobHuUy, Tak Kak B Hem, 13 goma MeposoamoBa, Hawnock HeYTo Aobpoe npen focnooom
Borom Mapawnnesbim.

YNO: | byne ioro onnakysaTu BBECh I13painb, i noxosaroTb 1oro, 60 BiH oanH B EpoBoama
BBilife 0o rpoby, 60 Tinbky B HbOMy B EpoBoaMoBiM AoMi Oyna 3HaaeHa nobpa piv ans
Nocnopna, bora I3painesoro.

KJV: And all Israel shall mourn for him, and bury him: for he only of Jeroboam shall come to the
grave, because in him there is found some good thing toward the LORD God of Israel in the
house of Jeroboam.

14. N BoccTtaBut Cebe MNocnoab Han M3paunem uaps, KoTopblil nctpebut nom Meposoamos B
TOT O€Hb; N 4TO? faxe Tenepb.

YNO: A lNocnonb noctaBntb Cobi Luaps Hag I3painem, skuii BUrybuts €poBoamis AiM TOro oHs.
Ta wo craHeTbcsa Tenep?

KJV: Moreover the LORD shall raise him up a king over Israel, who shall cut off the house of
Jeroboam that day: but what? even now.
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15. W nopasnt Mocnoab M3panns, n [byaeT oH], kak TPOCTHUK, konebnemblii B BoAe, 1
n3seprHeT VispannbTaH u3 aToi nobpoin 3emnum, KOTOpYHo Aan oTuam ux, 1 pa3BeeT nx 3a
peky, 3a T0, 4TO OHM caenanu y cebs noonos, pasapaxas [focnoaa;

YMO: | nob'e Nocnoap I3pains, i BiH 3axmMTaeTbCs, ik XMTaeTbes ovepeT Ha Boai! | BupBe BiH
I3pains 3-Hapn uiei xopolwoi 3emni, siky AaB ixHiM 6aTbkaM, i nopo3kuaae ix no Toi ik Pivku 3a
Te, WO BOHM Nopobunu cobi ActapTu, Wo rHisatotb ["ocnoaa.

KJV: For the LORD shall smite Israel, as a reed is shaken in the water, and he shall root up
Israel out of this good land, which he gave to their fathers, and shall scatter them beyond the
river, because they have made their groves, provoking the LORD to anger.

16. n npepact [[Tocnoab] Napannsa 3a rpexu Mleposoama, KOTOpble OH cam caenan n KoTopbiMu
BBeN B rpex Napamns.

YTMO: | BiH BugacTb I3paing yepes rpix €posoama, Lo rpiwmns cam, i Wo BBIB Y rpix I3pains.
KJV: And he shall give Israel up because of the sins of Jeroboam, who did sin, and who made
Israel to sin.

17. W BcTana xeHa VleposoamoBa, 1 nowna, n npuwna B duvpuy; n nuwb TONbLKO nepecTtynuna
4ypes nopor goma, TS ymepno.

YMO: | Bctana €posBoamoBa XiHka, i niwna, i npunwna oo Tipuu. Yk BOHa BXoauna 4o nopora
[OMY, TO TOW XNoneub rnomep...

KJV: And Jeroboam's wife arose, and departed, and came to Tirzah: and when she came to the
threshold of the door, the child died;

18. Ml noxopoHunu ero, n onnakanu ero sce ViapannbtsHe, no cnosy [ocnoga, kotopoe OH
n3pek 4pes paba Ceoero Axuto npopoka.

YTMO: | noxoeanu 1ioro, 1 onnakyeas NOro BBeCb I13painb 3a cnosom [Tocnoaa, wo rosopus
yepes paba Ceoro npopoka Axiiito.

KJV: And they buried him; and all Israel mourned for him, according to the word of the LORD,
which he spake by the hand of his servant Ahijah the prophet.

19. MNpouue gena Meposoama, kak OH BOEBaN U Kak LapCTBOBas, ONUCaHbI B NETONUCK Lapen
N3paunnbekux.

YMO: A pewTta EpoBoaMoBuX AiN, SK BiH BOOBAB Ta K BiH LlapioBaB, OCb BOHW HanvcaHi B
KHunsi XpoHikwn I3painesunx uapis.

KJV: And the rest of the acts of Jeroboam, how he warred, and how he reigned, behold, they
are written in the book of the chronicles of the kings of Israel.
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20. BpemeHu uapcteoBaHus Vieposoamosa 6bi10 ABaauaTh ABa roga; v NOYM OH C OTLAaMM
cBoumu, 1 Bouapunca Haear, CbiH ero, BMECTO Hero.

YMO: A yac, sikuii uaptoBaB EpoBoam, ABaauUaTb i ABa PoKW. | cnoyms BiH i3 HaTbkaMu cBOTMM,
a 3aMiCTb HbOro 3auaptoBas CUH Moro Hapas.

KJV: And the days which Jeroboam reigned were two and twenty years: and he slept with his
fathers, and Nadab his son reigned in his stead.

21. PoBoawm, cbiH ConomoHoB, uapcteoBan B Mynee. Copok oauH rog 6eino PoBoamy, korna oH
BOLLApPUIICS, U CeMHaauaTth NeT uapcTBoBan B Viepycanvume, B ropone, KOTopblii n3bpan
ocnoapb 3 Bcex koneH Mapannesbix, 4Tobbl npebbiBano tam umsa Ero. Vims matepu ero
Haama AMMOHUMTSAHKA.

YNO: A Pexas'am, cuH ConomoHis, uaptoas y KO ai. Pexas'am 6yB Biky copoka il 0LHOro poky,
KONM 3auapioBas, a LaptoBaB BiH CIMHAAUATb NiT B €pycanumi, y TOMy MicTi, sike Bubpas
Focnoap 30 Beix I3painesnx nnemeH, wob noknactu Tam Ceoe ViMeHHs. A iM's ioro matepi:
aMMOHiTka Haama.

KJV: And Rehoboam the son of Solomon reigned in Judah. Rehoboam was forty and one years
old when he began to reign, and he reigned seventeen years in Jerusalem, the city which the
LORD did choose out of all the tribes of Israel, to put his name there. And his mother's name
was Naamah an Ammonitess.

22. N penan WNypa HeyrooHoe npep oyamm Tocnogna, v pasnpaxanu Ero 6onee Bcero Toro,
4TO cOenanu oTLbl UX CBOUMU rpexamin, KaKUMU OHW TPELLnIIN.

YMO: A l0a pobus 310 B FOCMOAHIX 04ax, i BOHM rHiBAM Moro 6inbuw Bif ycboro Toro, wo
YUHWAN TXHi 6BATbKN CBOTM rPiXOM, SKMM Tpinan.

KJV: And Judah did evil in the sight of the LORD, and they provoked him to jealousy with their
sins which they had committed, above all that their fathers had done.

23. U yctpounu oHmn y cebs BbICOTbI 1 CTATyu 1 Kanuiia Ha BCSKOM BbICOKOM XO/IME 1 Noj4
BCSAKMM TEHUCTbIM LEPEBOM.

YNO: | Takox BOHW BynyBanu cobi XepTiBHMKM Ha naripkax, i CTOBMM, i ACTapTh Ha KOXHOMY
BMCOKOMY B3rip'i Ta Mg KOXHUM 3eIeHNM OEepeBOM.

KJV: For they also built them high places, and images, and groves, on every high hill, and under
every green tree.

24. V1 6nyaHvkm Bbinv TakXe B 3TOW 3emMne 1 genanun Bce Mep30CTU TeX HAPOA0B, KOTOPbIX
"ocnoab nporHan oT nuua CbiHOB M3pannesbix.

YNO: | Takox 6ynu 6nynogii B ToMy Kpai, BOHW YUHWAN BCIO TMAOTY TUX Ntoaei, wo focnonb
nporHas ix Big, I13painesoro o6nmyys.
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KJV: And there were also sodomites in the land: and they did according to all the abominations
of the nations which the LORD cast out before the children of Israel.

25. Ha natom rogy uapcteoBaHusa Posoamosa, Cycakum, uapb ErmneTtckui, Boiwen npoTus
Wepycanuma

YMO: | ctanocs n'atoro poky uaps Pexas'ama, niwos Wywak, ermneTcbkuin Lap, Ha €pycanum.
KJV: And it came to pass in the fifth year of king Rehoboam, that Shishak king of Egypt came
up against Jerusalem:

26. 1 B3N cokpoBMwa goma [focnogHs n cokposmLa ooma Lapckoro, --Bcé B3an; B3sn n Bce
30M10Tble WNTbl, KoTopble caenan ConoMoH.

YNO: | no3abupas BiH ckapbu [TocnogHboro oomy ta ckapbu nomy uapesoro, i Bce 3abpas. |
3abpas BiH yci 3010Ti WuTK, WwWo ConomMoH nopobus Hys.

KJV: And he took away the treasures of the house of the LORD, and the treasures of the king's
house; he even took away all: and he took away all the shields of gold which Solomon had
made.

27. W coenan uapb PoBoam BMECTO HUX MefHbIE WNTbl U OTAAN UX HA PYKW HAYallbHUKaM
TenoxpaHuTenemn, KOTopble OXpPaHsM BXo4 B AOM Laps.

YNO: A uap PexaB'am nopobuB 3aMiCTb HUX MigsHI WKTK, i BinAas ix Ha pyku NPOBigHKKIB
6iryHis, Wo cTepernu Bxig Ao LapCbkoro ooMmy.

KJV: And king Rehoboam made in their stead brazen shields, and committed them unto the
hands of the chief of the guard, which kept the door of the king's house.

28. Korga uapb Bbixogun B AoM [focnogeHb, TENOXPaHNUTENN HECN WX, U MOTOM ONATb
OTHOCKNWN UX B NanaTy TenoxpaHuTenen.

YMO: | 6yBano, sk Tinbku uap iwoe oo MocnoAHboro gomy, 6iryHn Hocunu ix, a NoTiM BepTanu
iX [0 KOMOpM BiryHis.

KJV: And it was so, when the king went into the house of the LORD, that the guard bare them,
and brought them back into the guard chamber.

29. MNMpouee o Poeoame n 060 BCeM, 4TO OH Aenan, onNncaHo B netonucu uapei Nynenckunx.
YNO: A pewTta Pexas'amoBux fin Ta Bce, Wo BiH 3p0buvB, 0Cb BOHU HanucaHi B KHW3i XpoHiku
O anHmMx uapis.

KJV: Now the rest of the acts of Rehoboam, and all that he did, are they not written in the book
of the chronicles of the kings of Judah?
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30. Mexay PoBoamom n Neposoamom Bbina BoiHa BO BCE OHU [XXU3HU UX].
YTMO: A BiiHa mMix Pexas'amom Ta Mix €EpoBoamMoM Toymnacs no BCi AHi.
KJV: And there was war between Rehoboam and Jeroboam all their days.

31. M nounn PoBoam ¢ oTuamu ceommmu 1 norpebeH ¢ otuamm ceommun B ropoae [laBnoosom.
VImsa maTepu ero Haama AMMoHuTSIHKA. W Bouapuncsa ABus, CbiH €ero, BMECTO Hero.

YNO: | cnoyns Pexas'am 30 cBoiMu 6aTbkamu, i ByB BiH MOXOBaHWIA 30 CBOIMK BaTbkamu B
Hasnpoosomy MicTi. A iM'a oro matepi aMMoHiTsSHKa Haama. A 3aMiCTb HbOro 3auaptoBas Moro
CWH ABigIM.

KJV: And Rehoboam slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of David.
And his mother's name was Naamah an Ammonitess. And Abijam his son reigned in his stead.
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